
 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom - Happiness 
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ĐƠN ĐỀ CỬ 

ỨNG CỬ VIÊN THAM GIA BAN KIỂM SOÁT 

TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN BẢO HIỂM BƯU ĐIỆN NHIỆM KỲ 2025-2030 

NOMINATION FORM 

CANDIDATE FOR THE SUPERVISORY BOARD 

POST – TELECOMMUNICATION JOINT - STOCK INSURANCE CORPORATION 

TERM 2025–2030 

 

Kính gửi/To:  ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2026 - TỔNG CÔNG TY 

CỔ PHẦN BẢO HIỂM BƯU ĐIỆN / THE 2026 ANNUAL GENERAL 

MEETING OF SHAREHOLDERS - POST – TELECOMMUNICATION JOINT 

– STOCK INSURANCE CORPORATION 

 

Tên cổ đông (tổ chức/cá nhân)/ Name of Shareholder (Organization/Individual): 

 .............................................................................................................................  ..................................  

Mã cổ đông/Shareholder Code: ..........................................................................  ..................................  

CCCD/hộ chiếu số/ĐKKD số/Citizen ID/Passport No./Business Registration No.:   

 .............................................................................................. ……………………………………….. 

Người đại diện theo pháp luật (nếu có)/Legal Representative (if applicable):  

 ..............................................................................................  ....................................  ............................  

Địa chỉ/Address:  ....................................................................................................................................  

Điện thoại/Phone:  ..................................................................................................................................  

Hiện đang sở hữu/đại diện/Currently owns/represents: ………………….…… cổ phần/shares 

(Bằng chữ/In words): ………………………………………………. ................................................. ) 

Đề nghị Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 của Tổng Công ty Cổ phần Bảo hiểm Bưu 

điện cho tôi/Công ty tôi được đề cử: 

We hereby request the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of the Post and 

Telecommunications Insurance Corporation to allow me/my company to nominate: 

Ông/Bà/Mr/Mrs.: .............................................................................................................................  

CCCD/Hộ chiếu Số/Citizen ID/Passport No.:……………………..…  Ngày cấp/Date of 

issue:  ……………….    Nơi cấp/Place of issue: …………………………………. .......................  

Địa chỉ liên hệ/Contact Address:  ..........................  ..........................................  ...............................  

Điện thoại liên hệ/Contact Phone:  ..................................................................................................  

Trình độ học vấn/Qualification: ………………………………. ..... Chuyên ngành/Specialization:  



……………………………………………………………………………………………… 

Làm ứng cử viên tham gia bầu vào Ban Kiểm soát của Tổng Công ty Cổ phần Bảo hiểm Bưu 

điện nhiệm kỳ 2025-2030.  

As a candidate for election to the Supervisory Board of the Post and Telecommunications 

Insurance Corporation for the term 2025–2030. 

Trân trọng / Respectfully. 

 Hà Nội, ngày …….. tháng …….. năm 2026 

Hanoi, ………. 2026 

CỔ ĐÔNG / SHAREHOLDERS 

 

 

  

  

 

 

 

 

Tài liệu gửi kèm theo Thư đề cử bao gồm / Documents attached to the Nomination Letter include: 

-Bản khai thông tin cá nhân theo mẫu quy định / Personal information declaration form as per 

the prescribed template; 

-Bản sao chứng thực Giấy CCCD/Hộ chiếu của ứng viên / Certified copy of the candidate's 

Citizen ID/Passport; 

-Tài liệu khác chứng minh ứng viên có đủ điều kiện làm thành viên BKS Công ty / Other 

documents proving that the candidate meets the qualifications to become a member of the 

Supervisory Board of the Corporation. 
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VĂN BẢN THỎA THUẬN LẬP NHÓM CỔ ĐÔNG 

TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN BẢO HIỂM BƯU ĐIỆN 

AGREEMENT ON ESTABLISHING A SHAREHOLDER GROUP 

POST AND TELECOMMUNICATIONS INSURANCE CORPORATION 

Văn bản này được lập vào ngày ….. tháng .... năm 2026 (“Ngày Hiệu Lực”), bởi và giữa các bên: 

This document is created on the … day of … month, year 2026 (“Effective Date”), by and among 

the parties: 

1. Tên cổ đông / Name of shareholder: ……………. 

Địa chỉ/Address : …….. 

CCCD/Hộ 

chiếu/ĐKDN / 

Citizen 

ID/Passport/Business 

Registration No 

: ……………………….  

Sở hữu số cổ phiếu / 

Ownership of PTI 

shares PTI 

: ……………cổ phiếu/shares, chiếm tỷ lệ/accounting for 

……….% tổng số cổ phần có quyền biểu quyết của Tổng Công 

ty CP Bảo hiểm Bưu điện / % of the total voting shares of Post -  

Telecommunication Joint - Stock Insurance Corporation 

2. Tên cổ đông / Name of Shareholder: ……………. 

Địa chỉ/Address : …….. 

CCCD/Hộ 

chiếu/ĐKDN / 

Citizen 

ID/Passport/Business 

Registration No 

: ……………………….  

Sở hữu số cổ phiếu / 

Ownership of PTI 

shares PTI 

: ……………cổ phiếu/shares, chiếm tỷ lệ/accounting for 

……….% tổng số cổ phần có quyền biểu quyết của Tổng Công 

ty CP Bảo hiểm Bưu điện / % of the total voting shares of Post - 

Telecommunication Joint – Stock Insurance Corporation 

 (Sau đây gọi riêng mỗi bên là “Bên” hoặc “Cổ đông” và gọi chung là “Các Bên” hoặc “Nhóm 



Cổ Đông” / Hereinafter individually referred to as a “Party” or “Shareholder” and collectively 

referred to as the “Parties” or the “Shareholder Group”) 

Sau khi bàn bạc thỏa thuận, các Bên cùng đồng ý thống nhất các nội dung như sau: 

After discussion and agreement, the Parties mutually consent to the following terms: 

1. Các Bên cùng nhất trí lập nhóm cổ đông để thực hiện đề cử các ứng viên vào làm thành 

viên Ban kiểm soát của Tổng Công ty Cổ phần Bảo hiểm Bưu điện (“Công ty”) theo quy 

định của Luật doanh nghiệp 2020 và Điều lệ Công ty. 

The Parties agree to establish a shareholder group to nominate candidates for the 

Supervisory Board of the Post – Telecommunication Joint - Stock Insurance Corporation 

(“Corporation”) in accordance with the Law on Enterprises 2020 and the Corporation’s 

Charter. 

2. Kể từ Ngày Hiệu Lực, bất kỳ cổ đông nào trong Nhóm Cổ Đông đều có quyền đại diện 

cho Nhóm Cổ Đông để lập văn bản đề cử thành viên Ban Kiểm soát gửi đến Công ty. 

From the Effective Date, any shareholder within the Shareholder Group has the right to 

represent the Shareholder Group in preparing a nomination document for Supervisory 

Board members to be submitted to the Corporation. 

3. Việc lập nhóm cổ đông theo Văn bản này chỉ nhằm cho mục đích đề cử ứng viên vào Ban 

kiểm soát của Công ty theo quy định của pháp luật và không sử dụng cho bất kỳ mục đích 

nào khác. Mỗi Cổ đông trong Nhóm Cổ Đông là các chủ thể độc lập, sở hữu cổ phiếu PTI 

một cách riêng rẽ; mỗi Cổ đông không và sẽ không có tư cách đại diện quyền sở hữu và 

cũng như có bất kỳ quan hệ nào về quyền sở hữu đối với cổ phần của Cổ đông còn lại. 

The establishment of the shareholder group under this Document is solely for the purpose 

of nominating candidates for the Supervisory Board of the Corporation as stipulated by 

law and shall not be used for any other purpose. Each Shareholder within the 

Shareholder Group is an independent entity, owning PTI shares separately; no 

Shareholder has, or shall have, representative ownership rights or any ownership 

relationship concerning the shares of other Shareholders. 

4. Văn bản này có hiệu lực kể từ Ngày Hiệu Lực và được chấm dứt khi một trong các Cổ 

đông thuộc Nhóm Cổ Đông không còn nắm giữ/sở hữu số lượng cổ phần PTI như nêu tại 

phần đầu Văn bản này. 

This Document shall take effect from the Effective Date and shall terminate when any of 

the Shareholders in the Shareholder Group no longer holds/owns the number of PTI 

shares as stated at the beginning of this Document. 

5. Văn bản này được lập thành 03 (ba) bản, có giá trị pháp lý như nhau. Mỗi Bên giữ 01 

(một) bản, Tổng Công ty Cổ phần Bảo hiểm Bưu điện giữ 01 (một) bản. 

This Document is made in 03 (three) copies, each having equal legal validity. Each Party 

shall retain 01 (one) copy, and the Post and Telecommunications Insurance Corporation 

shall retain 01 (one) copy. 



Tên cổ đông/Name of Shareholder 

 

 

Tên cổ đông/ Name of Shareholder 

………… ………………. 
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BẢN THÔNG TIN CÁ NHÂN 

PERSONAL INFORMATION FORM 

 

 

1) Họ và tên/Full Name:……..     

Giới tính/Gender: nam/nữ/Male/Female; 

2) Ngày, tháng, năm sinh/Date of birth:……. 

3) Nơi sinh/Place of birth:............ 

4) Số CCCD/hộ chiếu/Citizen ID/Passport Number:….… , ngày cấp/date of issue:…....…nơi 

cấp/place of issue: ………. 

5) Quốc tịch/Nationality:.................... 

6) Nơi đăng ký hộ khẩu thường trú/Place of Permanent Residence Registration: 

.......................... 

7) Chỗ ở hiện tại/Current Address:........ 

8) Địa chỉ liên lạc thường xuyên/Permanent Contact Address:......................... 

9) Số điện thoại/Phone Number:..................... 

10) Quá trình học tập, đào tạo chuyên môn / Education and Professional Training 

Background: 

Thời gian 

Time 

Nơi đào tạo 

Institution 

Chuyên ngành đào tạo 

Field of Study 

Bằng cấp 

Degree 

    

11) Quá trình công tác/Work Experience : 

Thời gian 

Time 

Nơi làm việc 

Place of Work 

Vị trí công việc 

Job Position 

   

   

12) Các doanh nghiệp mà ứng viên đang là người quản lý doanh nghiệp, người nội bộ (theo 

quy định của Luật doanh nghiệp, Luật chứng khoán) / Enterprises where the candidate is 

currently a business manager or an insider (as defined by the Law on Enterprises and the Law on 

Securities):............... 

13) Kê khai người có liên quan (kê khai toàn bộ mối quan hệ “người có liên quan” theo quy 

định tại Khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán và Khoản 23 Điều 4 Luật doanh nghiệp) / 

Declaration of Related Persons (Provide a full declaration of all “related persons” relationships 

as defined in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities and Clause 23, Article 4 of the Law on 

Enterprises) 

 
Ảnh 4x6 



Họ và 

tên/Tên tổ 

chức có liên 

quan 

Full 

Name/Name 

of Related 

Organization 

Mối 

quan hệ  

Relations 

GCNĐKKD (tổ 

chức)/ CCCD (Công 

dân Việt Nam)/ Hộ 

chiếu (Người nước 

ngoài) ngày cấp, nơi 

cấp 

Business Registration 

Certificate 

(Organization)/Citizen 

ID (Vietnamese 

Citizen)/Passport 

(Foreign Citizen) - 

Date of Issue, Place 

of Issue 

Nơi học tập/ làm 

việc/ khác 

Place of 

Study/Work/Others 

Vị trí 

công 

việc 

Job 

Position 

Tỷ lệ nắm 

giữ (%) 

Ownership 

Percentage 

(%) 

 
 

Vợ / Wife 
 

   

 

Anh ruột 

/ Elder 

Brother  

   

 

Chị ruột / 

Elder 

Sister 

 

   

 

Em ruột / 

Younger 

brother 

 

   

 

Chủ tịch 

HĐQT / 

Chairman 

of the 

Board of 

Directors 

 

   

 

Chủ tịch 

HĐQT / 

Chairman 

of the 

Board of 

Directors 

 

   

 

Chủ tịch 

HĐQT / 

Chairman 

of the 

Board of 

Directors 

 

   

Tôi cam kết và chịu trách nhiệm về tính chính xác, trung thực các nội dung nêu trên. 



I hereby commit and take full responsibility for the accuracy and truthfulness of the 

above-mentioned contents. 

                                                                           …, ngày... tháng... năm 2026 

....................., day ...... month ...... year 2026 

 

Xác nhận của tổ chức đang làm việc/ 

Tổng Công ty Cổ phần Bảo hiểm Bưu điện xác 

nhận chữ ký của người khai là đúng 

Confirmation by the organization where the 

declarant is working/ 

Post – Telecommunication Joint – Stock Insurance 

Corporation confirms the authenticity of the 

declarant’s signature 

 

Người khai  

Declarant 

(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Sign, full name) 

 

 

 


